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VII. 

(Gr. Sch. Gy.) Visszatérünk br. Kemény 
. körlevelének azon részére, mely ugyszólva 

főkép polemia a földmivelés és állattenyésztés 
fölött. 

Először is meg kell jegyeznünk, hogy 
az Alföldön szokásos és hátrányos gazdálko- 

dási módnak olyan okai vannak, melyeket a 
termelő maga nem képes mindig egymaga el- 
háritni s a melyek inkább annak a következ- 

ményei, hogy a földmivelés-, ipar- és keres- 
kedelemügyi miniszter eddigelő nem gyakorolt 
döntő befolyást gazdasági politikánkra. 

Nem a marhatenyésztés a segélyeszköz 
az Alföld számára, hanem - az ipar; ennek 
a hiánya annál nagyobb hátránynyal van ösz- 
szekötve, mivol a gabona munkabér alakjában 
az áruczikkekkel ismét visszatér. 

Eddigi gazdasági politikánk nem volt 
képes, nem tudta az ipart, mely keletkező 
ben volt, előmozditni, támogatni vagy pedig 
ltaláan iparágak életrekelésére közremun- 

ni. 
Épen az ipar hiánya miatt létezik a mi- 

niszter ur által méltóan megrótt rablógazdál- 
kodás; ez sem egyéb, mint az uralkodó álla- 
potok természetes következménye, mert a talaj 
termő-erejét csak akkor tarthatjuk fenn, ha 
ipar segélyével visszasdjuk a földnek azt, a 
mit tőle elvevénk. 

Mindenekelőtt ugyanis hiányoznak az u. 
n. gazdasági extractiv iparok, kivéve a malom- 

ipart. A szeszipar nem volt képes nagyobb 
mérveket ölteni, a czukoripar pedig nem tu- 
dott a tulajdonképeni Alföldön előrehatolni, a 
minek oka különben talán a helytelen adó- 
rendszerben lenne feltalálható. Ha az erre vo- 
natkozó reformjavaslatot a pénzügyminiszter 
elkésziti, a földmivelési miniszter hivatása lesz, 
meggátolni olyan adóztatási rendszert, mely 
a czukoripar fejlődését akadályozza. 

El kell ismernünk, hogy általában su- 
lyos viszonyok között kell iparunknak fej- 
lődnie; de ha a földmivelési miniszterium olcsó 
és gyors justicia s hasonló jó administratio 
berendezésének előmozditására erélyesen köz- 
remunkálna, az esetben többek között a hi- 
ányzó tőkét is bizonyosan hamarább hazánk- 
ba lehetne venni, mint a hogyeddig történt. 

Sokat kell küzdenünk a jelenben mező- 
gazdaságunkra, kereskedelmünkre és iparunkra 
.....——..................a.. 
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Az ember megjelenése óta kihalt s a nap- 
jainkban kihalásnak indult emlősökről. 

Dr. Entz Gézától. 

(Előadatott a jan. 11. tartott természettudo- 

mányi estélyen.) 

„Emlékezzünk régiekről14 

A történelmet megelőző homályosidők ódon- 
szerű nagy emlősei közül, - miként ezt már 
első előadásom alkalmával tárgyaltam, - a leg- 
ódonszerüebbak, a legószabásuabbak oly rég ki- 
vesztek az ember környezetéből, hogy csak a leg- 
ujabb tudományos kutatásoknak sikerült ezen az 
ősemberrel együtt élt, mai nap már meséseknek 
látszó hatalmas emlősökről a feledés fátyolát föl- 
lebbenteni. A kevésbbé ódonszerüeknek egyeskép- 
viselői azonban tulélték társaikat; az ókor clas- 
sicus népei ismerik s leirják a barbarok földéről 
hol csak később, a polgárosodásnak ezen tartomá- 
nyokra való kiterjedése után a közép- és ujkor- 
ban indulnak pusztulásnak s miként a civilisatió 
Közép-Európában nyugatról indulva ki keleti irány- 
ban terjeszkedett : úgy ezen irányt követte, azaz 
nyugat keleti irányban, majd lassankint lépésről- 
lépésre haladt, majd, különösen Schwarz Ber- 
thold pokoli porának általánosabb használatba vé- 
tele után, gyorsan, rohamosan s előre látható, mi- 

szerint múlhatatlanul bekövetkezendik az idő, mi- 
dőn a hajdan kiterjedt virágzást élt hatalmas 

enmlősöknek jelenleg még egyes korlátolt területe- 
ken megmaradt Epigonai is menthetlenül ki fog- 
nak pusztulni, miként kipusztultak a mammuthok 
8 kortársai. - Legyen szabad ez alkalommal ezen 
haldoklókról, melyeknek napjai számlálvák, egyet- 
mást elmondanom. 

egyaránt oly nyomasztóan sulyosodó tariffa- 
politikával is; s minthogy az Álfoldón min- 
dennemü tüzelóanyag - fa és szén - egy- 
aránt hiányzanak: ez irányban a földmivelési 
miniszternek kellene közbelépnie segitő kézzel 
s döntő befolyást gyakorolni tariffa-politi- 
kánkra. 

A miniszter ur a vasuti tariffa kérdését 
olyannak jelzi, mely: „ugy a termelésre, mint 
különösen a kereskedelmi forgalomra a leg- 
nagyobb befolyással van. Ezeknek a. tariffák- 
nak több oldalról kivánt és hangsulyozott le- 
szállitása mindazonáltal két akadályba ütközik, 
melyeknek egyike abban gyökerezik, hogy 
azok felett a kormány nem rendelkezik föl- 
tétlenül; a másika ellenben abban keresendő, 

hogy a vasutak jóvedelmezőségére való tekin- 
tet nem engedi meg a tariffák tetemes le- 
szállitását. Mindamellett én mindenkor kész 
leszek az ez irányban az iparkamarák részé- 
ről kifejezett indokolt s méltányos óhajokat 
befolyásommal támogatni." 

Erre bátrak vagyunk megjegyezni, hogy 
ha a vasutak jövedelmezőségének szempont- 
ja nem engedné is meg a tariffák tetemes 
leszállitását, ennek mégis meg kellene tör- 
ténnie, mert az adók azon növekedése, mely 
ennek következtében beállana, olyan növeke- 
dés, mely a termelést előmozditja. Ha p. o. 
ma a magas tariffa miatt a fakereskedőnek 
ölenként ennyivel meg ennyivel kevesebb jö- 
vedelme van, ezzel bizonyára határozottabban 
több a kára, mint sem ha egy, gyanitható- 
lag nem nagy adóemelést kellene elviselnie. 

Különben bármint legyen is a dolog, a 
földmivelési miniszternek döntő befolyást kell 
gyakorolnia a tariffa-politikára, maert min- 
dent, a mi az ipar keletkezését gátolja, di- 
recte vagy indirecte el kell háritni; a ma- 
gas tariffák pedig még mind sokkal inkább 
nyomják productiónkat, semhogy ne kellene 
azokat leszállitni. Le kell szállitni, mert 
nemcsak a termelőknek, hanem az államnak 
is kárára vannak. Különösen áll ez a szén- 
re és fára. Jutányos szállitási dijak mellett 
a kőszén, - mivel az állam is kereskedik, 
- már rég elterjedt volna az Alföldön. 

A tariffa-politika tehát a földmivelési 
miniszter legfontosabb szakteendői közé tar- 
tozik. 

- A képviselőbáz vám- jés keres- 
kedelmi bizottsága tegnapelőtt tartott ülésében 
tárgyalás alá vette a Francziaországgal 1866. dec. 

11-én kötött hajózási szerződés conzularius egyez- 

mény az őrökségek szabályozásáról szóló egyezmény 

Kezdjük meg tárgyalásunkat a Nibelung- 

éneknek már mult előadásom alkalmával idézett 
következő soraiban foglalt érdekes vadakkal: 

Darnach schlug er wieder einen Wisent 

und einen Elk, 

Starker Ure vitre und einen grimmen 
Schelk. 

Miután az utolsóról, a Scbelkről, már mult 

előadásomban elmondtam másoknak nézeteit és sa 

jávorszarvasról, őstulokról és bölényről akarok 

szólani. 

A jávorszarvas vagy jávor (Elk vagy 

Elch, Elum, Elennthier, a szláv Jelen-től, elferditve 
Elendthier, a latin szerzőknél Alces v. Alce, Alche, 

Achlis és Eguicervus, - Alces palmatus) egy ló- 

nagyságu szarvas esetlen, rút nagy fejjel, széles 

lapátos agancsokkal, melyek némileg a jávorfa 
(juhar vagy iharfa, Acer) széles, karélyos leveleire 
emlékeztetnek, mely hasonlatosság ezen szarvas el- 

nevezésében is kifejezést nyert, s otromba széles 

csülkü lábakkal, Caesar és Tacitus szerint 

mindenütt el volt terjedve Germánia mocsáros, ren- 

geteg erdeiben; a polgárosodás terjedésével azon- 

ban gyors pusztulásnak indult, ugy hogy a X. év- 

száztól kezdve I. Ottó, II. Henrik és III. Kon- 

rád császárok már szigoru törvényekkel tiltották 

vadászását; a tilalom daczára azonban mégis egyre 
pusztult, ugy hogy Albertus Magnus sze- 

rint ( 1280), csupán csak miég Poroszország, 

Magyarország és Slavonia erdeiben gyakori. A 
pomerániai püspök 1488-ban a német lovagrend 
nagymesteréhez intézett levelében emlitést tesz ar- 
ról, hogy a püspökség erdeiben igen sok jávor- 
szarvas van. Szászországban 1746-ban, Gácsor- 

szágban 1769.ben ejtetett el az utolsó jávor s je- 
lenleg csupán csak Keleti-Poroszország s Lithvá- 

nia nehány erdejében tenyészik kormányoltalom 

alatt, teljesen vad állapotban pedig még itt-ott a 

....... sssss....... s k 

ját véleményemet, ez alkalommal csak a többi há- 

romról, t. i. az Elk-, Ur- és Wisentről, azaz a 

a há . 

lés a szellemi és művészeti munkák tulajdonjogát 

biztositó egyezmóny hatályának maghosszabbitásá- 
Uról, és a Francziaországgal 1879. január 20 ikán 

kötött vámegyezményről szóló törvényjavas- 

latokat. ! 
A bizottság a két törvényjavaslatot tár- 

gyi összefüggésöknél fogva együttesen vévén tár- 

gyalás alá, azokat minden érdemleges vita nélkül 

általánosságban a részletes tárgyalás alapjául el- 

fogadta és a háznak elfogadásra ajánlja. 
A bizottság a vámegyezmény elfogadását 

azért is fontosnak tartja, hpgy a Francziaország- 

gal fennállott kereskedelmi szerződés megszünte 

után az ezen törvényjavaslatban foglalt nyilatko- 

zat tartalmát képező egyezmények és szerződés to- 

vábbra is érvényben maradjanak, mert átaluk a 

monárchia és a franczia köztársaság közt létező 

kereskedelmi és forgalmi viszonyok zavartalan fen- 

tartása biztosittatik, és mert a bizottság nem 

mondhat le azon reményről, hogy a franczia köz- 
társasággal egy a monárchia kereskedelmi és ipari 

érdekeinek megfelelő vám- és keresk. szerződés lé- 

tesülni fog, melyek ezen szerződés és egyezmény- 

nek kiegészitő részét képezték. 

A mi magát az 1879. január 20-án kötött 

vámegyezményt illeti, a bizottság azon nézetben 

van, hogy ennek elfogadását a jelenlegi kereske- 

delmi politikai irány mellett megtagadni czélszerű 

annál kevésbé lenne, mivel ezen szerződés egy évi 

tartama alatt várni lehet, hogy a Francziaországgal 

folytataadó tárgyalások tarifaszerződésre fognak 

vezetni s addig ezen szerződés által létesült hely- 

zet a retorsionalis eljárás és vámküzdelem által 
mintegy kierőszakolt s keresk. forgalmi érdekeink- 

kel valóban őssze nem egyeztethető viszonynál elő- 
nyösebb. 

A bizottság a törvényjavaslatok szövegein oly 
számos stilaris módositást tett, hogy ez áltai azok 

ujonnan kinyomatása vált szükseégessé. 

A jelentés és a kiigazitott törvényjavaslatok 

az ülés végeztével hitelesittetvén, Baross Gábor 

előadó megbizatott annak még a mai országos ülé- 

sen való benyujtásával. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
az országos ülést megelőzőleg rövid ülést tartott, 

a melyen Molnár György előadó a honvédelmi 

igazságminiszteriumnak költségvetéséről szóló je 
lentéseiket olvasták fel. Mindkét jelentés megál- 

roztatott. 

, -Azosztrák birodalmi tanács képvi- 

selőházában, hosszas vita után ma kerül szavavás 

alá a berlini szerződés. Alig lehet kétség, hogy 

miniszteriunnnak és Horváth Lajos előadó az 

lapittatván, azoknak a ház elé terjesztése elhatá- 

e............................ 

a tóbbség a nov. 5-ki felirat szellemével ellentét- 

ben meg fogja adni az alkotmányos szentesitést 
a szerződésnek s Andrássy ur diadalt ül. 

Külföld. 
Minél inkább k:zeledik a bulgár feje- 

delemválasztás határnapja, annál határozot- 
tabb alakban merül fel a hir, hogy a bulgár trón 
legtöbbet emlegetett jelöltje Battenberg hgle- 
mondani készül a neki szánt trónról, illetőlg nem 
is kivánja kijelöltetni magát. A bulgárok figyelme 

ennek folytán Reuss herczeg volt konstantiná- 

polyi s jelenleg bécsi német nagy követ felé irá- 
nyul, ki a keleti viszonyokkal teljesen ismerős s 

kivel állitólag már érintkezésbe is léptek a bul- 
gárok vezérférfiai; ha a herczeg kijelötetésébe be- 
leegyezik, megválasztását bizonyosnak mondják. 

Másrészróől meg Petrovics Bozidárt tolják elő- 
térbe, kinek azonban kevés kilátása lehet a győze- 
lemre. 

A képviselőház ülése január 26-án. 
Elnök: Ghiczy Kálmán. 
Elnők beomutatja nehány község részvényét 

az illeték hátralékok elengedése iránt. A kérvényi 

bizottsághoz utasittatik. - Bemutatja továbbá 

Széll Kálmán orsz. képviselő kérvényét, melyben 

tekintettel a magánügyeinek rendezésére és ron- 

csolt egészségi állapotára, 3 havi szabadságidőt 
kér (Derültség és felkiáltások a szélsőbalon: Nem 

adjuk meg!) A ház többsége a kértszabadságidőt 
megadja. 

Tréfort Ágoston vallás- és közoktatásügyi 
miniszter kiterjeszti a kormány VII-ik jelentését 

a közoktatásügy jelen állásáról. Kéri a jelen tés 

szétosztását. Elfogadtatik. 
Péchy Tamás közlekedési miniszter be- 

mutatja a válya-vincovcei vasut kiépitéséről szóló 

törvényjavaslatot és indokolását. Ki fog nyomatni s 

tüzetes tárgyalás végett a pénzügyi és közlekedési 
bizottságokhoz utasittatik. 

Baross Gábor, a vám- és kereskedelmi bi- 

zottság előadója bemutatja a bizottság jelentését 

a Francziaországgal kötött hajózási, consuláris egyez- 

ményről s a művészi tulajdon megóvása tárgyá- 
ban kötött szarzódésről, nemkülönben a vámegyez- 

ményről szóló javaslatok iránt. Kéri a jelentések 

kinyomatását és egyidejüleg való tárgyalását. (He- 
lyeslés.) 

Elnök a tárgyalásra a keddi ülést tűzi ki. 

Következett az Olaszországgal kötött vám- és 

kereskedelmi szerződés harmadszori felolvasása. A 

szerződés elfogadtatván végleg, hozzájárulás végett 

átküldetett a főrendeknek. 

Ezzel az ülés véget ért. A holnapi ülés déli 1 

órakor tartatik meg. 

keleti-tengeri orosz tartományokban s Sziberiában, 

az óvilágitól fajilag alig különböző ujvilági jávor- 
szarvas (Alces lobatus vagy americanus) azonban 

a 48-dik foktól éjszak felé igen gyakori vada Éj- 
szak-Amerikának. 

Hogy mikor veszett ki a jávor szarvas ha- 
zánkból, erre nézve adatok biányában biztos fele- 

letet nem adhatok s csakis azt közölhetem, hogy 
Turóczi László 1735-ben Nagy-Szombatban 
kiadott „Hungaria suis cum regibus" czimü mun- 

a jávorszarvast (Alces) is felemliti. Apácai 
Csere Jánosra s Miskolczi Gáspárra 
támaszkodva azt kellene hinnem, hogy Erdélyben 
a jávorszarvas már a XVII. évszázban jórészt 

ismeretlen lehetett, miután Apácai 1653-ban 

megjelent „Magyar Encyelopaediájában? a ma- 

gyar elnevezést nem használja, hanem mint más 

előtte ismeretlen külföldi állatoknál, a latin kife- 

jezéssel él s a jávort Aleesnek nevezi, Misklol- 

czi pedig 1691-ben „A Tudós és Hires Fran- 
zius Farkas vittébergai Sz. IÍrás Magyarázó 

Doktor által Deák nyelven irattatott és sok izben 

kinyomtattatottt, egyházi szónokok használatára s 

„Egy jeles Vad-Kert czimü magyar forditásában 

a jávorral és bölénynyel nincs tisztában s a két 
állatot összezavarja, amazt ugyanis beléndnak, a 

bölényt pedig jávornak nevezi; persze nem sza- 

bad itt számitáson kivül hagyni azon körülményt, 
hogy ezen tiszteletreméltó régi iróink épen nem 

voltak természetvizsgálók s állattani dolgokban 

ép oly illetéktelenek és megbizhatlanok, mint a 
magyar nyelv nagy szótárának tudós szerzői, kik 

mult évszáz állattani irói, nevezetesen Grossin- 

gler János és Földi János egészen helye- 

sen különböztetik meg a jávort és bölényt. 
Száz szónak is egy a vége s ez jelen esetben oda 

kajában (§. VI. N. 197.) a Bakony vadai között 

a hivek épülésére szánt Historia animalium-ának 

a jávorbika és jávorszarvas kifejezéseket a vad- 

bikával értelmezett bölénynyel azonositják, bár a 

megy ki, hogy arról, mely időben pusztult kia 

jávor Erdélyből, bár jól megmaradt agancsai a 

tartoznak s még nehány száz évvel ez előtt való 
előfordulása bizonyosnak mondható, voltaképen 

semmit sem tudunk s a levéltárak szorgalmas ku- 
tatóira kell biznunk a netalán feljegyzett adatok- 

nak napfényrehozását. 
Áttérve a Nibelung-ének idézett soraiban 

előforduló két hatalmas vadtulokra, az Ur-ra, az- 

az őstulokra, és Wisentre, azaz bölényre, mielőtt 

ezek végzetének részletes tárgyalásába bocsátkoz- 

nám, okvetlen szükségesnek tartom megkisérteni 

azon bonyodalmat tisztázni, mely ezen termetes 

kérődzők elnevezése s megkülönböztetése körül 
uralkodik. 

Herodot egy hatalmas nagy szarvu tu- 

lokról tesz emlitést, mely, mint a Dél-Európában 
élt oroszlán tárgyalásánál felső előadásom alkal- 
mával kiemeltem, Herodot idejépen Maczedo- 

niának ugyanazon területén élt vad állapotban, a 

hol az oroszlán; tekintetbe véve, hogy azon vad- 

tulok ismertető bélyegéül Herodot a nagy szar- 

vakat emeli ki, nem lehet másnak tartanunk, 

mint az őstuloknak, daczára annak, hogy a He- 

rodottal csaknem egykorban élt Aristoteles 
ezen vadtulokról nem tett emlitést, hanem az 

Európában honos vadtulkok közül csupán a Poe- 

oniában és Maedicában, azaz körülbelől a mai 

vül nem egyéb, mint a bölény. A római szerzők, 

nevezetesen Oaesar, Tacitus és Plinius a 

Germaniában élő két vadtulkot határozottan meg- 

különtöztetik, bár már ezen időben gyakran egy- 

mással s a „Bubolus"-szal összetévesztették, mert 
megjegycendő, hogy a bölény szerepelt a Circu- 

sok bestialis játékain, s ezért mondja Pl inius: 

Germania a vadtulkoknak hatalmas nemeit szüli : 

sörényes bölényeket (Bisontes) s kitünő erejüű és 
gyorsaságu östulkokat (Uros), melyeket a tudat- 

legujabb rakodmányokban a [gyakori leletek közé 

Szerbia területén élő Bonasusról, mely kétség ki- 

n 

A főrendiházból. 
Mailáth György elnöklő országbiró az ülést 

vasárnap délután fél 2 órakor megnyitván, jelenti, 

hogy a főrendiház ujóvi üdvözletét ő felségeik 
köszönettel fogadni kegyeskedtek. Hódolatteljes 
tudomásul vétetik. Jelenti továbbá, hogy a Curia 
mint legfőbb itélőszék és semmitőszék átiíratilag 

értesitik a főrendiházat, hogy a legfőbb fegyelmi 
ibiróságba kik választattak, végül bemutatja szath- 

már-némethi törvényszék bünteté osztálya kérvé- 

nyét, melyben Perényi Lajos b. vesztegetés vádja 
miatt kiadatni kéri. A mentelmi bizottsághoz uta- 
sittatik. 

Ezután a képviselőház jegyzője bemutatja a 
ház üzenetét az Olaszországgal kötött vám- és 

kereskedelmi szerződés s a Deák-emlékszobor ügye 
dolgában. 

Az utóbbi ki fog nyomatni s a legközelebbi 

ülésen tárgyaltatni, a szerződés pedig - tekin- 

tettel az ügy sürgős oltára - a bizottságok mel- 

lőzésével azonnal tárgyalás alá vétetni határoz- 
tatott. 

Kemény Gábor b. keresk. miniszter rő- 

viden ismerteti a szerződés beosztásáe, a folytatott 

alkudozások menetét és eredményeit, kiemeli a 

szerzett előnyöket s a javaslatot elfogadásra ajánl- 

ja. (Általános helyeslés.) 
A javaslat ezután ugy általánosságban, mint 

részleteiben is elfogadtatván, erről a képviselőház 
értesittetni rendeltetett. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Válasz „R. urnak 
a Szamosvölgyi Vasut tárgyában. 

A „Magyar Polgár" 20. és a ,„Kelet" 

21-ik számában R. ur éles bonczkés alá veszi a 

kolozsvári memorandumot, és több haraggal, mint 

sikerrel bebizonyitani igyekszik, hogy a Szamos- 

völgyi Vasutat Kolozsvárra épiteni nerma lehetséges; 

az „észrevételekben" azonban annyira nélkülözzük 

a logikai következetességet, hogy nem találunk- 
alkalmatos pontot, melyhez válaszunkat kössük, 
kezdjük tehát legelől. 

R. ur czikkében előfordul szurás, csipés, 

harapás és rugdalódzás, szóval a pajkos gyermek- 

kor minden evolutiója, és nem csodálkozhatunk, 

ha az egész czikk a gyermekkori reminiscentiák 

jellegét viseli, melynek egyik büvészi jelenetével 

az „észrevételek" kezdődnek. 
Hogy e részben R. ur felfogásához alkal- 

mazkodjunk, válaszunkat kathekismus alakjában 

kellene adnunk, és czikkirónak eszébe juttatni, 
hogy ráfogásokat, gyanusitásokat, valótlanságokat 

és hamisitásokat elkövetni bűn, mindezekkel pe- 

dig másokat alaptalanul vádolni, épen nem tarto- 
zik az erények közé. 
..... 

jan nép „bubolusi névvel jelöl, bár ezt Afrika 

nemzi, a borjunál valamivel nagyobb s némileg a 

szarvashoz hasonlit. Németországban a középkor 
korábbi szakaiban szintén élesen megkülönbözte- 
tik a két honos vadtulkot a VI. és VII. évszáz- 

ban kelt Leges Allemannoriumban is két vad- 

tulokról tétetik emlités, ezeknek egyikét, a rövid- 
szaru, sörényeset, azaz a bölényt, Wisent, Wi- 

sant, vagy Bison névvel jelölik, egy névvel, mely 

azonos a pézsma német nevével: Bisam és Wi- 
sant s kétségkivül ezen tulok erős pézsmaszagá- 

ban leli magyarázatát; a másikat ellenben, mely 

sörény hiánya és hosszu szarvak által jellemezte- 

tik, azaz az őstulkot Ur-nak, Urochs-nak, Uris- 

tiernek, vagy Aueroehs-nak nevezik. Hogy pedig 

e két név nem vonatkozhatik egy és ugyanazon 

állatra, ezt bizonyitja többek között a Nibelung- 
ének, ezt egyes krónikák: igy pl. fel van jegyez- 
ve, hogy Ot tó braunschweigi herczeg 1240-ben 

Poroszországból való távozása alkalmával „a fivé- 

reknek" őstulkokat és bölényeket „Aueroxen und 

Visonten ajándékozott, Cramer szerint pedig 
Wratislaw herczeg 1364-ben Pommeraniában 

egy oly hatalmas bölényt (Wysant) ejtett el, hogy 

nagyobbra becsültetatt egy őstuloknál (Urochs). 

Később, midőn ezen jeles vadak pusztulásnak in- 

dultak Németországban, és pedig előbb az őstu- 

lok, később pedig a bölény, lassanként összeza- 

vartattak az eredetileg két élesen megkülönböz- 

tetett állat ielölésére használt kifejezések s a Wi- 

sent név daczára annak, hogy a bölény, melyet 
e név illet, hosszasabban fentartotta magát, 'egé- 

szen kiveszett használatból s mai nap csak egyes 
helynevekben van még meg, még az Auerochs név, 
bár jogos viselője, az őstulok, régen kiveszett, 
folytonosan fentartotta magát s átvitetett a bö- 
lényre s a mai német Auerochs alatt a bölényt 
érti. 

(Folytatása köv.) 



Nem valljuk a közmondást, hogy ,szeget- 
szeggel" és nem tartjuk tisztességes dolognak R. 

urra kimondani, hogy „kijátsza és félreve- 

vezeti a közönséget", hogy „sszméketel- 

ferdit és meghamisit" (ezen szavakkal illeti 

R. ur a kolozsvári [memorandumot,) hogy „fél- 

reórtést és baltelfogást terjeszt" és 
hogy ,a közvéleményt felzaklatnióhajt- 

ja" (látjuk, hogy R. urnak igen gazdag laxikonja 

van), de tartozunk, nem a „jóhiszemü", ha- 

nem az elfogulatlanul itélő közömség irányában 

azon pontokra nézve, melyek alapján R. ur a fent 

idézett szép epithetonok osztogatására magát fel- 

jogositottnak véli, némi felvilágositást adni és a 

ráfogásokat határozottan visszautasitani. 

Mindenekelőtt alkalmatlan R. urnak, hogy 
a kolozsváriemlékirat, a Szamosvölgyi Vasut jövő- 

jében egy strategiailag, nemzetközileg és kereskedel- 
mileg fontos vasutat vél látni, és hogy évtizedekre 

szóló vasuti vágyakat kiemel. Mindazonáltal, volt 
R. urban annyi hazafiság és önzetlenség, hogy 

ezen előnyök létezését nem tagadta, és magát ál- 
litólag ezen büvészi fogással elbüvölve (mint- 

ha csak szép női szemek támadásáról lenne szó!) 

kijátszottnak és félrevezetettnek vallja, 
sőt ugy látszik örülne a fontosabb nemzetközi és stra- 

tegiai tényezőknek, ha azok egyedül az apahidai csat- 

lakozás szükségessége mellett bizonyitanának, igy 

azonban igéri, hogy csak egy pár évtizedre főnálló 

kis helyi vasutacskát akar épiteni, mely ké- 

sőbb helyet adva egy fontosabb vasutnak, büvészi 

visióként eltünjék) a földszinéről. De a közönség, 
mert előrelátó, számba fogja venni a jövő ténye- 

zőket, melyek a vállalat létesitésénél, mint fonto- 

sabb országos érdekek, biztos hátteret képeznek a 

helyi érdekek későbbi esetleges változásai elle- 

nében. 
R. ur azonban nem szorulván ezen háttérre, 

a Szamosvölgyi Vasutat majdnem azon határig ki- 

csinyli, hogy az ember hajlandó lenne kérdezni, 

hogy ha ezen vasut annyira csekély fontosságu, 
nem is kellene talán kiépíteni most, hanem vár- 

junk, mig magasabb érdekek annak mások általi 

kiépitését igénylik. 

De Kolozsvár városa nem arrogálja maga 

részére azon világuralmat, hogy egy kis helyi 

vasutacskát fől se vegyen, és az abból folyható 

előnyöket magától eltaszitsa, sőt szivesen segiti 

elő ilyennek létesitését. 
Főlemliti R. ur, hogy ezen vasut tervezésé- 

nél tatt munkálatoknál azon elvek voltak irány- 

adók, melyeket Boros egy belyi vasut létesitésére 

legelőször kifejtett és az arad-körösvölgyi vasut- 

nál oly nagy sikerrel alkalmazott. Elhiszszük, tud- 

juk, hogy a helyi vasutak eszméje nem R. ur 

agyában szülemlett meg, de nem is találunk meg- 

jegyzéseiben indokot arra, hogy a Szamosvölgyi 

Vasut Kolozsvárra beágazása a helyi vasut szem- 
pontjából tiltva lenne; Arad, mint vidékének ipa- 

ri és kereskedelmi központja, egyenes párhuzam- 

ba jöhet Kolozsvárral, és azt bisszük, senki sem 

tagadja, hogy a körösvölgyi vasutnak életkérdése 

épen az, hogy Aradnál ágazik el, és nem az Első 

Erdélyi Vasut Gyorok, vagy az arad temesvári 

vasut 1Uj-Arad állomásából, mely két esetleges 

kiindulás analogia lenne az apahidai csat- 

lakozással, s azért nem hiszszük, hogy a he- 
lyi érdekü vasutak létesitésével, mint uttörő hir- 

nevet szerzett Boros Benjámin ur a Szamosvölgyi 

Vasut kolozsvári csatlakozásával a helyi érdekü 
vasutak alapelvét és rendszerét megtámadva vagy 
felforgatva látná, sőt mint fentebb megemlitettük, 

ép a kolozsvár-deési vonal jöhet összehasonlitás- 

ba az arad-körösvölgyi vasuttal, bár még az 

sem éri el utóbbi vonal hosszát és költségét: 
az arad-körösvölgyi vasut hossza 8 mértföld, a 

kolozsvár-deési lenne 7 és 1/, mf.; az előbbi került 
talán 1.000,000 írtba, utóbbi kerülne 930,000 fo- 
rintba, az előbbeni főpontja Arad, az utóbbhinál len- 

ne 4 nevezetesebb állomás; és igy nem találunk 

semmit a kolozsvári csatlakozásban, a mi a kö- 

rösvölgyi vasuttal a párhuzamot ki ne állaná. 

Hogy nem tartja R. ur a kolozsvári csatla- 

kozást absolute károsnak, azt czikkének két kö- 
vetkező pontjában elismeri: 

,Föltéve, hogy a Szamosvölyyi Vasut hely- 
fekvése egész hosszában ugy létesittetnék, hogy ez 
a helyi érdekeknek leginkább megfeleljen, tehát az 
apahidai csatlakozás minden körülmények közt 
is megtörténnék, akkor a vasut folytatása és be- 
ágazása egész Kolozsvárig a vállalat előnyére vol- 

na, de ezen előnynek elérését két akadály ellenzi, 

a pénzhiány és az államvasutak érdeke." 

„Az első pontra felhozottak csak annyit bi- 
zonyitanak (mi eddig ís ösmeretes volt), hogy a 

vonalnak Kolozsvárig folytatása jövedelmező volna." 

R. ur tehát két akadályt lát: a 130,000 több- 
költséget és az államot. Ha sikerül legyőzni e két 

akadályt, ugy R. ur a kolozsvári csatlakozásnak, 

kétségbevonhatlan előnyt ad. Lássuk ez akadá- 
lyokat. 

Meglepő ujság a vasutépitésben, hogy egy 
község a határán átvonuló vasuti rész költségeit 

egymaga viselje; ilyformán egy város, vagy község, 
melynek határában egy nagy hid, vagy alagut esnék, 
százezrekre vagy millióra menő részletet fizetne; mig 

a szomszód községek például egy 1 meteres töltés 

helyreállitásával igen olcsó vasuthoz jutnának. 

Nem ugy van édes R. ur! a helyiérdekü 
vautak létrehozásának egyik föltétele „társadal- 

miltár sulási uton", mely jelszóval válaszolunk 

R. urnak kissékihivó ajánlatára, hogyt. i. teremtse 

elő Kolozsvár városa a 130.000 forintot, és akkor 

mellőzve lesz az egyik főakadály. De talán sike- 

rülne Kolozsvárnak e pénzt előteremteni, és pedig 

ép azon uton, a melyen előteremté az apahidai csat- 
lakozás. 

A deési emlékirat szerint az épitési költség- 
hez a kormány 300.000 forinttal járulna; kérdjük 

mennyivel kedvesebb fiai az államnak az apabhidai 

csatlakozás hivei, hogy azon kiváltságot vindicál- 

hassák maguknak, miszerint az állam csak az ő 

vasutjokat segitse felépiteni, de az apahidi-kolozs- 

vári vasutat csak fizesse és épitse egyedül Ko- 

lozsvár; ez valóban az őnzéstelenségnek egy ritka 

jele. Mit szólna R. ur azon lehetőséghez, ha az ál- 

lama, föltéve, hogy a kolozsvári csatlakozást pár- 

tolná, ennek épitéséhez 60.000 frt és igy összesen 

300.000 frt helyett 360.000 frt segélyt illetőleg 

előleget adna, vagyis apnyi részvényt átvenne? 

Igy Kolozsvár és vidéke részéről csak 70.000 frt 
lenne előlegesen fedezendő. Ez, megengedi talán 

R. ur is, nem tartozik a lehetetlenségek közé, 

sőt lehet, hogy a szamosujvári, beszterczei, sőt déé- 

si lakósok, ha figyelemmel olvasták a kolozsvári 

memorandumot, épen a kolozsvári csatlakozáshoz 

kötik részvényeik aláirását. És ha R. ur kimu- 
tatná, hogy az apahidai csatlakozáshoz megki- 
vántató 420.000 frt aláirva van, azon napra sike- 

rülne talán kimutatni a kolozvári csatlakozásra 

eső 70.000 frt több-költséget is, annyival in- 

kább, mivel a csatlakozási vonal nagyrészében a város 

birtokán menvén keresztül, igy földterületben va- 
lamint nagy anyagkészletekben a város maga isa vál 

lalathoz hozzá tudna járulni. De a comseguentia még 

tovább vezet bennünket. A kolozsvári memorandum 

kimutatta, hogy az apabida-kolozsvári rész legalább 

102 -ot jövedelmezne. (Ésez nem ámitás!) Ha tehát 
e vonalrészre külön alap kezeltetnék, ugy jogos azon 

követelés, hogy az esetleges 60. 000 frt államelőleg 

és a 70.000 ft. részvénytőke a 100/, jövedelmet kizá- 
rólag igénybe vegye, midőn ugyanezen jövedelem 
alapját képező szállitmányok az apahida-deési vo- 
nalon csak 54 (nem pedig 74) 0/,-ot hoznának. 

Remélem R. ur nem fog több bizonyitéko- 
kat kivánni az általa felállitott separatismus absur- 

ditása ellen, hanem bele fog nyugodni, hogy a 

kolozsvár-deési vonal épitéséhez szükséges tőke egy- 
be vétessék és ne is legyen szó tóbbó két külön 
vonalrészről. 

A másik fő akadály R. ur szerint az állam. 
A mint nem érezzük magunkat hivatottaknak 

az állam érdekében ügyvédeskedni, ugy nem bo- 
csátkozunk ismétlésekbe sem e kérdés telett, mert 
a kik nagyobb figyelemmel olvasták a kolozsvári 
memorandumot, mint R. ur részletezve felsorolva ta- 
lálják ott azon méltányossági indokokat, melyek 
szerény véleményünk szerint, az állam elhatáro- 
zását talán vezérelhetnék. Fel vannak sorolva abban 
Kolozsvár város ohajai, melyeket teljesiteni vagy nem: 
az állam jogába tartozik. Mindenesetre kivánatos most 
már minél előbb az állam bölcs elhatározását e 
kérdésben kikérni, és biztosithatjuk R. urat, hogy 
ha a kolozsvári csatlakozás mellőzésével az apa- 
hidai kiágazás nyerne érvényt, Kolozsvár város és 
vidéke lakosaiban mindig annyi hazafiuság fog ho- 
nolni, hogy az állam magasabb érdekei előtt meg- 
hajolva, akadályt nem görditenének az apahidai csat- 
lakozás elé. 

Az állami kérdést tehát soha többé hirlapi vita 
tárgyává tenni nem fogjuk. 

Még csak egy pár megjegyzést. R. ur a pa- 
rallel.-vasut kérdésében tett propositiót, hogy Apa. 
hida helyett Válaszut-Kolozsvár legyen, kegyesen 
igoen mulatságos éleznek mondja. Nem tudjuk, hon- 
nan meriti R. ur a parallel vasutak értelmezését, 
mect ha akár válaszut- akár apahida-kolozsvári 
vonal törvénytiltottaparallel-vasut, akkor az államnak 
sem lett volna szabad az osztrák államvasut sphaerá- 
jában Rákos és Köbánya mellett Budapestre bemen- 
nie, és egyátalában lehatetlen lenne, egy központból 
kiágazó több vasutat épiteni; különben köszönettel 
elfogadjuk az elősmerést a jól sikerült élczért, de 
megjegyezszük, hogy a propositió semmi esetre sem 
rosszabb élcz, mint a parallel-vasut épitésének 
lehetetlenségét a boldogult keleti vasut engedély- 
okmányából deducálni. 

R. ur továbbá azt mondja, hogy a kolozs- 
vári memorandumban, csak nehány felületes 
álljitások nagyhangu szólam szárnya- 
in (minő költői szavak ezek!) bocsáttatnak 
a jóbhiszemű közönség elé. És ezen bom- 
basticus phrasist arra alkalmazza, hogy a kolozs- 
vári memorandumban a költség felét emlitettük az 
állam éltal pótlandónak, mig a deési emlékirat csak 
300.000 frtot kiván. 

Tegye R. ur egyszerüen a 300,000 frtot a 
kolozsvári memorandum megfelelő helyére, és azt 
fogja látni, hogy ez absolute semmit sem változ. 
tat a megfelelő érveléseken, és igy a közönség 
sem vezettetett félre. 

A mi a kedvezőtlen csatlakozásokat illeti, 
ugy a kolozsvári memoraudumban felhozott okos- 
kodásokat főleg arra fektették, hogy a személy- 
vonatoknak a felvett példában csatlakozásuk nem 
lehet, és hogy a várakozások a vegyes vonatoknál 
is mindig kellemetlenséggel járnának, mit R. ur nem 
érint. Különben ba R. ur a vonatok két mértf3ldnyi 
sebessége- mellett, mint azt a kolozsvári memo- 
randum felvette, és a megfelelő tartozkodási idő- 

ket hozzá toldva figyelemmel utánszámitaná a 
kolozsvári memorandumban felsorolt példákat, ugy 
meggyőződhetik könnyen, hogy még 2/, órai tar- 
tózkodás sem vétetett fel Apahidán. 

E 

Ezekre vonatkozólag a hátrányokat R. ur 
mellőzni nem tudja, és egyedüli mentségül felhozni 

kénytelen, hogy a szamosvölgyi vasut kezelését az 

államra lehetne bizni és akkor segitve lenne min- 

den bajon (de itt már nem mondja R. ur, hogy 

a körösvölgyi vasuton is ugy van). Erre nézve 

a kolozsvári mamorandum szintén kimondja véle- 

ményét. Idézi ugyau R. ur a körösvölgyi vasut me- 

netrendét, de elfeledi, hogy a vonatok késéséből 

és a várakozásokból eredő hátrányok ott észre sem 

vétetnek, mert Arad (ép ugy mint Kolozsvár lenne) 

oly nevezetes forgalmi központ, hogy a késések és 

várakozások épen az utazó közönség előnyére vál- 

nak. Nem czáfolja R. ur a két vasutból eredő több- 

költségeket sem, melyeka belyi forgalomban a sza- 

mosvölgyi vasut és Kolozsvár között a kolozsvári me- 

morandumban, mint káros tényezők emlittettek. R. 

ura deési emlékiratban közölt költségvetéssel és jöve- 

delmezőséggel pémi tájékezást akart nyujtani a kő- 
zönségnek. És hogy e tájékozás annál kielégitőbb le- 
gyen, 71/496 jövedelmezőséget escamotirozott szá- 
mitásaiba. Holott, ha a dijtételeket és kezelési 

illetékeket helyesen alkalmazza, nem 102,000 fo- 

rintot, hanem csak 80.000 forint brutto jövedel- 

met nyer, mely után a tiszta jövedelem csak 5 

és 1/, 90 kal kamatoztatja a 800,000 forintnyi 

épitési tőkét. Nó de ez csekély hiba, és nem akar- 

juk büvészi ügyességnek declarálni, hanem inkább 

a gyermekkori tévedések egyik reminiscentiájául. 

Ezen hibát épen a kolozsvári emlékirat ütötte jó- 

vá, azáltal, hogy oly valószinű forgalmat tünte- 

tett fel, melyet R. ur nem mert alapul venni; de 

ba nincs is nagy értelme R. ur jövedelmezőségi 

kiszámitásának, annyit még is meg lehet kivánni, 

hogy egy nyilvánosság elé kerülő munka helyes 
számitások alapján készüljön és neállitson oda sze- 

metkápráztató 74,-ot, ha a szorzás egyszerü sza- 
bályai csak 546-ot eredményeznak. A kolozsvári 

memorandum, a valószinűüség számitásaival elosz- 

latta az e részben támadható aggodalmakat, és a 
vállalat iránt bizalmat gerjesztett. 

Még néhány végszót R. urnak. 
Nagy bará'jai vagyunk az eszmecserének 

és az elvek megvitatásának, de mégis rosszul esett, 

hogy R. ur észrevételeiben oly gyakran a „jóhi- 
szemű, félrevezetett, kijátszott közönséget" emle- 
geti a nélkül, hogy a közönségből csak sgy hang 
is azt elismerte volna és R. ur teljesen figyel- 
men kivül hagyta, hogy a kolozsvári emlékirat 

czáfolásánál, kiméletlen és meggondolatlan szavai- 

val egy oly testületet illetett, melynek legtőbb 

tagjai kissó távolabb esnek márgyermekkori éveiktől, 

mint R. ur, és kiket ezért, és a közpályán szer- 

zett elősmerés és érdemeiért, inkább a tisztelet, 

mint azon gyanusitás illetne, hogy ez emlékirat 

nyilvánosságra bocsátásával a közönséget félreve- 
zetni igyekeztek. 

Ezzel befejezettnek véljük a hirlapi vitát, a 

Szamosvölgyi Vasut tárgyában, és most tettre és 
czélhoz! 

Szerény véleményünk szerint, mindenekelőtt 

a magas kormány megkeresendő lenne bóőlcs né- 

zetének nyilvánitására, és ha oly okok merülné- 

nek fel, melyek a kolozsvári csatlakozást engedé- 
lyezendőnek tartják, ugy fegjunk közös erővel an- 
nak valósitásáboz; ha pedig a magas kormány 

magasabb állami érdekekből az apahidai csatla- 
kozásnak adna elsőséget, ugy Kolozsvár városa és 

vidéke meghajolna a tények kényszerüséga előtt, 

mindazonáltal igyekeznék a szamosvölgyi vasut 

kivitelénél s kezelésénéi saját érdekeit a lehetőség 
határai között mégis érvényre emelni. 

Echo. 

Sörtermelés és sörkereskedés Erdélyben. 
A sörtermelést és a sörkereskedést illetőleg 

egy szakférfiutól a következő felvilágositásokat kap- 
tuk. Ő ugyanis mindenekelőtt sörfőzdéinket ter- 
melésük nagysága szerint a következőképen sorol- 
ja elő: 

Helyiség. A sörfőzde-tulaj- A három évi tapaszta- 
donos neve. talatok alapján kiszá- 

mitott egy évi sörter- 
melésnek mennyisége: 

Nagy-Szeben Habermann János 11.000 hektoliter 
Földvár Schmide Ferencz 5.000 

Brassó Hajek J. és K. 2-83.000 ; 

Kolozs-Monostor 
Kolozsvárnak 

elővárossa Sigmond Elek 2-3.000 ; 

Besztercze Habormann testv. 2-3.000 , 

Szasz-Régen Wermescher öz- 

vegye 2-3.000 , 

Naszód Goldschmidt mintegy 1.000 

Marosvásárhely Kraft 8 1.000 , 

Gy.-Szt.-Miklós Blumenfeld , 1.000 , 
Brassó Prohaska J. 1.000 " 
Segesvár Pfuhl , 1.000 n 

Tudósititónk aztán igy folytatja felvilágo- 
sitásait : 

A többi sőrfőzdék mind - mit azonban teljes 
positivítással állitani nem akarok - nemcsak mesz- 
sze az 1000, de még az 500 hektoliternyi ter- 
melésen alól is állanak. Ezeken kivül a dévai, 
vajda-hunyadi, Kóhalom mellett homorodi, sz.-ke- 
resztturi, sz.-udvarhelyi tarmelések emlitést sem 

érdemelnek és a kézdi-vásárhelyi sem valami nagy 
jelentőségü, a hátszegi, szászvárosi, nagy-disznódi, 

berethalmi, bretelyi, erzsébetvárosi, szent-ágotai, 
fogarasi, galaczi, sárkányi, heldsdorfi, feketehal- 

mi, gelenczei, borosnyói és a zágoni sőrfőzdék üze- 
me merőben megszünt. 

A berendezést és az üzemet illatőleg meg- 
jegyzem, hogy Habermann Jánosnak nagy-szebeni 
és Schmidt Ferencznek földvári domináns sőrfőz- 
déik csigagépexetre vannak berendezve. A gőzzel 
való üzem t. i. a 16.000 hectoliteren alóli ter- 

czélszerű és a keze- melésnél gyakorlatilag nem 
lést drágitaná. 

Az erdélyi sörfőzők a komlót többnyire 

Cseh- és Bosnyákországból a nagyon is sokat utazó 

ugynevezett komlókereskedőktől vásárolják és az 
erdélyi komlót nagyon kevéssé alkalmazzák, mert 

a többnyire kevésbbé művelt közönségnek előité- 

lete azt tartja, hogy az erdélyi komlóból készi- 

tett sőr nem jó, az üzletembernek pedig az ily 

vastag falak elleni küzdéstől tartozkodnia kell. A 
segesvári komlót saarinak nevezni ugyan nem 

lehet, mindazonáltal azonban használható áru s a 

nagy kereskedés során a saarival vegyitve igen 

gyakran saari komló gyanánt ismót visszakerül 
Erdélybe. 

Az árpát illetőleg megjegyzem azt, hogy 

hazánkban a Barczaságon a legalkalmasabb ár- 

pa meglehetős mennyiségben terem. - A barcza- 
sági árpa a serfőződék számára való malátakészi- 

tésre igen alkalmas, és még jobb is lehetne, ba 
a barczasági földmivalők a jobb magot a Hanná- 

ból, Morvaországból, avagy a Szlavon árpa ma- 

got meghonositani akarnák. - Az árpa vetésénél 

szem előtt kellene tartani és szigoruan követni 

azon tapasztalatot is, hogy pityóka, káposzta vagy 
kapás növény után a legjobb árpa nő. 

Az erdélyi sörfőzők a sör kelendőségében 
korlátok közé vannak szoritva; sörüket többnyire 

csak otthon árusitják el. A Jegnagyobb sörfo- 

gyasztó vidék és helység Nagy-Szeben, mivel itt 
sok külföldi idegen és sok katonaság van. 

Erdélyből, és pedig Brassóból Hájek és 

Schmidt, Szebenből Habermann kisebb mennyisé- 

gü sört Brassón és a vőöröstoronyi szorosan át 

többnyire hordókban küldenek Romániába. - A 

sörpalaczkokat, melyek többnyire csak a belföldi 

fogyasztásban fordulnak elő, a nagyszebeniek kü- 

lönben Porsche Emiltől vásárolják, ki Frekken 
üveggyárt rendezett be. 

A sőrfogyasztás utóbbi időben évről-évre 
csökkenőben van. Ezt okozza először az államnak 

adónyomása, melyen segiteni nem lehet; másod- 
szor a községi adók magassága. Vannak városok, 
melyek minden fél hectoliter sörtől 2 forint vá- 

rosi adót kivánnak. Ehez járul a 12 foku sörnek 

egy forintos fogyasztási adója. Ha elgondeliuk to- 

vábbá, hogy a kórcsmáros, ki átlag számitva há- 
romszáz félhektoliter sőrt árusit, 6-700 forint 

haszonbért fizetni köteles, kényszeritve van ötven 

liter sőrnél négy frtot keresni, igen is világos, 

hogy egy félhectoliter sőr már is hét frtba kerül. 

Hol marad még a serfőző költsége ? 
Észak-Németországban egy félhectoliterre a 

városi rovatallal együtt 100 fillér - 50 krajczár 
fogyasztási adó esik. 

Erdélybe többnyire kőbányai sört hoznak, 

és pedig nemesak a legtőbb kisebb városokba, me- 

lyeknek serfőzői megbuktak, hanem több nagyobb 
oly városba is, melyeknek saját sörfőzdéik van- 

nak. Egész Erdélybe mintegy 6000 hektolitert 
hoznak és azt az előbbkelő közönség luxus sőr 

gyanánt iszsza; mert hát nagy uraknak nagy sze- 

szélyeik vannak és ezok azok, kik a kőbányait 

fogyasztván, azt hiszik, hogy a mi távolról jön 
mindig jobb. 

Az erdélyi sörfőrésnek felvirágzását illetőleg 

sokat lehetne irni és mondani is. Az e kérdés kö- 

rüli calamitásoknak száma nincsen. A fődolog ar, 
hogy amerikai vagy pedig német adóztatási mód- 
nak kellene fennállania; erre azonban a jelen rosz 

viszonyok közt kilátás nincsen, és szinte gondol- 

ni sem lehet. A leghelyesebb tehát hallgatni és 
dolgunkhoz látni. 

Ennyit és eddig a mi szakemberünk, kinek 

közleményét igen is köszönjük. A nélkül azonban, 
hogy szakismereteit is érinteni akarnók, vélemé- 

nyünket, különösen a kelendőséget illetőleg kö- 
zölnünk keli, és pedig: 

Ezen iparágnak emelésére a belföldi sörfőz- 

dék jobb termelése legalkalmasabb eszközül szol- 
gálna. Ha sörfőzdéinkből jobb, különösen pedig 

több állott sört lehetne kapni, a kőbányai sőr 
iránti szükségérzet élénksége veszitene, s az ezen 

kivánalmat kielégitő serfőzde azon helyzetben len- 

ne, hogy olcsóbb italt szolgáltathatna. 

Aligha van ugyanis vállalat, mely annyira 

jelentékeny kezelési költséget igényelne, mint a sőr- 

főzés. Az is világos, hogy a valamely költségekre 

absolute szükséges összeg kiadása, annál könnyebb, 
minél több egységre osztható. Ha figyelembe vesz- 
szük azt, hogy ugyanazon munkaerővel, melylyel 
ma nap 10,000 hektoliter sört termelhetünk, 

20,000 hektolitert is előállithatunk, ugy reá jő- 

vünk arra, hogy a kezelés csak fél annyiba ke- 

rül, ha 10,000 hektoliter helyett 20,000 hektoli- 
tert termelünk és árusitunk. 

Bizonyitjuk ezt a Nagy-Szeben és környéke, 
az erdélyi sőripar központja viszonyaiból meritett 
következő számokból: Habermann ugyanis - Nagy- 
Szebenben - 10 fokos sörét (12 fokut nem ter- 

mel, valamint genkise Erdélyben) hektoliterenként 

4 frtjával árusitja. Kőbányán a sörfőzdében helyt 

a 12 foku sört 12 frt 80 krral adják el. Ugyan- 
azon sörnek, tudniillik a 10 fokosnak ára az uj 
mérték behozatala előtt és addig, mig az orláti 
sörfözde versenyt tartott, vedre 7 frt (a sörházban 
6 frt) - hektolitere (1 hektoliter - 1 veder, 30 kupa 
83 fertály) 12 frt 39 kr, (a sőrházban 10 frt 62 
kr) volt; - e szerint tehát a sörnek városi ára 

jelenben.. . 14 frtban 

A korábbival 12 frt 39 krral szemben 
o. 6. 1 frt 61 krral drágább lett. 

(Folyt. köv) 

A dyphteritis. 
Tek. szerkesztő ur! A dypbteritis, pusztitó 

hatásával, a népesség minden rétegében már el- 
terjedt, s áldozatait irgalom nélkül szedi. Majd 
mindenfalé, hová csak jutunk, valamelydrága csa- 
ládtagnak ezen borzasztó betegség által törtet 
elvesztéséről hallunk panaszkodni. Mig azonban a 
tudomány kitartóan kutatja azon okokat, melyek 
nemünk ezen láthatatlan ellenségének előidézői, és 
sémmi eszközt és áldozatot nem kimél, csakhogy 
kitüzött czélját elérje, addig vagy éppen semmit, 
vagy nagyon is keveset tesznek az arra hivatot- 
tak azon czélból, hogy a kevésbbé mivelt közön- 
ség is ezen iszonyatos betegséget alapjában és jé- 
nyegében annak előjeleivel együtt megismerje, s 
igy idejekorán orvosi tanácsért folyamodhassék és 
a betegség tovább hurczolását megakadályozza. 

ző tény: 

Pár nappal ezelőtt reggel 8 órakor a Tauf- 
fer kávéháza előtt a piaczon járva, egy nőtlát- 
tam - külsőjéről itélve a munkásosztályhoz tar- 
tozott - ki egy 7-8 éves fiacskáját vezette az 
oskolába. 

A szegény gyermek roppant szegényesen és 
betegnek nézett ki, mert ábrázatán feltünő sáp- 
padtság, arczán valami idegen pirosság ömlött el, 
a bágyadt szemek mélyen üregeikbe voltak hu- 
zódva, s a gyermek alig vánszorgott előre. 

Az asszony bizonyosan észrevette rajtam a 
szánalmat, melyet e gyermek látásán éreztem, 
mert a nélkül, hogy kérdeztem volna, hangosan 
megjegyzé, hogy a gyermeknek már pár nap óta 
erős láza van. - Kérdésemre, miszerint a gyer- 
mek 

a nő, hogy három nap óta alig tud nyelni. 
Elrémülve kérém e nőt, hogy a gyermeket 

azonnal vezesse orvoshoz, mert az valószinüleg 
dyphteritisben van, mire a nő azt válaszolá, hogy 
ezt most rögtőn nem teheti, mert az ők orvosa - 
Mihály László ur - jelenleg a kórházban van 
szemlét tartani. ] 

Sürgető reábeszélésemre, miszerint a dolgot 
ne hagyja a körmére égni, hanom azonnal egy 
más orvost keressen fel s tanácsát kérje ki, [mert 
minden mulasztás veszélylyel jár, gondolkozott a 
nő egy keveset, megfogta azután a gyermek ke- 
zét, s ezen szavakkal: „jer fiam ! menjünk az or- 
voshoz" eltávozott az előbbivel ellenkezőirányban. 

Mielőtt azonban a szegletnél betérnék, kö- 
rül tekintettem, meggyőződést szerzendő a nő ho- 
vá meneteléről, s legnagyobb meglepetésemre lát- 
tam a gyermeket egyedül haladui az oskolába, 
mig a nő azt elhagyva, foglalkozásához távozott. 

Ugy hiszem, hogy e nőnek lekiismeretlen 
eljárása nem szorul commentárra. 

A szegény gyermek, szivében talán már a 
halálfullánkjával, iskolába volt kénytelen menni, 
ott a tanitó magyarázatát végig hallgatni s ta- 
lán felelni is, s hány ártatlan teremtés, kik még 
a legjobb egészségnek örvendenek, lesznek meg- 
fertőztetve ezen iszonyu betegség mérges anyagá- 
nak belehelése által, mely az ártatlan életet a 
jövő perczben talán már megöléssel fenyegeti. 

Nem mulaszthatám el ezen tényt tktsszer- 
kesztő ur tudomására hozni, azon kedves remény- 
ben lévén, hogy ön meg fogja találni a belyes 
utat, mely által hasonló lelkiismeretlenségek jő- 
vőben korlátoltassanak; csak azt hiszem még 
megjegyzendőnek, hogy ha a tanitók - főleg 
olyan oskolákban, hová kisebb gyermekek jár- 
nak - lelkiősmeretbeli kötelességőöknek tekinte- 
nék kisebb növendékeiket előadás kezdete előtt 
szemügyre venni, hogylétőkről - legalább agy - 
nusan feltünőknél - tudakozódni, s 4olyano- 
kat, kiknél gyanusjelek mutatkoznak, azonnal ha- 
zabocsátani, a betegség elhurczolása lényegesen 
megnehezittetnék s az előbb emlitett, semmi eset- 
re nem fölősleges rendszabályok által sok szomo- 
ru áldozattól meg lennének a szülők kimélve. 

A kolozsvári orvos-természettudományi 
társulat közgyülése 1879. január 26-án. 

Abt Autal t. elnők megnyitván az ülés, 

rövid visszapillantást vet a társulat 1878. évi műko- 

désére s meleg köszönetet mond azon buzgó ta- 

gokuak, kik szellemi munkásságuk által a társu- 
lat szellemi gazdagodására, a tudomány művelése 

és apnak népszerüsitésére befolytak, valamint azok- 
nak, kik pártolásuk s anyagi támogatásuk által 

a társulat virágzását előmozditották. Azután 
Hőgyes Endre t. titkár olvassa fel a 

társulat 1878. évi történetét, kiemelvén a szelle- 
mi munkásságot, a szerzőket, kik müveikkel a 

társulat „Értesitő"-it gazdagitották, örömmel em- 
lékezvén meg arról is, hogy a társulat évről-évre 

szaporodik tagokban s igy fennállása mindinkább 

biztosittatik. A titkári jelentésből felemlitjük a 
következő adatokat: A lefolyt 1878. évben a tár- 

Ennek bizonyitásául szolgáljon a követke- 

torokfájdalomról nem panaszkodott-é, felelé 
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sulat ősszesen 26 ülést tartott; egy rendes köz- 
gyülést, négy választmányi ülést, hét természet- 
tudományi szakülést és ezeken kivül több érte- 
kezletet. Az estélyeken előadást tartott hét tag. 
Az orvos és természettudományi szaküléseken pe- 
dig 17 tag tartott 29 szakértekezletet, melyek 
mindannyian a társulat „Értesitő"-iben jelentek meg. 

A titkári jelentés után Széky Miklós t. 
pénztárnok s a választmány által kiküldött pénz- 
tárvizsgáló bizottság tette meg jelentését. 

Elnök előterjesztést tesz a társulat közlönyé- 
1e vonatkozólag, melyben előadja, hogy az Erdélyi 

Muzeum egylet megalakult természettudományi 



szakosztályával a Muzeum-Egylet kezdeményezése 
folytán egy közösen meginditandó és kiadandó 
vÉrtesitő- ügyében több értekezlet tartatott. Fel- 
hivja titkárt az idevonatkozó jegyzőkönyvek felol- 
vVasására. 

Hőgyes Endre titkár előadja, hogy a választ- 
mány egy bizottságot küldött ki, mely az Erdélyi 
Muzeum természettudományi szakosztályának bi- 

zottságával együtt tanácskozása tárgyává tette ez 
ügyet s több alkalommal tartott értekezleteken ab- 
ban állapodott meg, miszerint a választmánynak 
és kőzgyülésnek elfogadás végett ajánlatba fogja 

hozni, hogy a társulat Értesitője eddigi alakjában 
megszüntettessék s az uj évtől kezdve modernebb 

alakban és a Muzeum Egylet term. tud. szakosz- 
tályával közösen adassék ki: „A kolozsvári orvos 

term. tud. társnlat és az Erdélyi Muzeum-Egylet 
term. tud. szakosztályának Értesitője" czim alatt. 
Az Értesitő szerkesztése egy 3 tagból álló szerkesz- 
tőségre bizassók, mely szerkesztőségnek az o.t.társulat 
titkára is mindig tagja legyen. A választmány a bizott- 

ság e megállapodását elfogadván, helybenhagyás vé- 
gett a közgyülés elébe terjeszteni határoxza s egyszer- 
smind a szerkesztő bizottságot: Hőgyes Endrét 

az orvosi, Koch Antalt a term. tudományi szak- 
ülések és Entz Gézát a népszerü term. tud. es- 
télyek „Értesitő"-inek szarkesztésével megbizatni 
ajánlja. 

A közgyűülés helyesléssel veszi tudomásul 
a választmány intézkedéseit s megállapodását min- 

den pontban helybenhagyja. 
Az egyes szakosztályok tisztviselőinek meg- 

választási ideje lejárván, lemondanak. Parádi 
Kálmán inditványba hozza, miszerint azon fáradbat- 

lan ügybuzgalomért, melylyel e társulat ügyeit a 
tisztikar különösen annak elnöke, titkára és pónz- 
tárnoka vezették, fejezze ki a közgyülés jegyző- 
könyvileg meleg köszönetét. A közgyülés élénk él- 
jenzéssel fogadja el az inditványt, mely után el- 
nök a szakosztályok tisztviselőinek megválasztásá- 
ra hiván fel a közgyülést, kinevezi a szavazatsze- 
dő bizottságot. 

A szavazás megtörténvén, megválasztattak 
1879. évre az orvosi szakosztál yban: elnők- 
ké: Genersich Antal; jegyzővé: Gyergyai 
Árpád; választmányi tagokká: Geber Ede, Berks 
Lajos, Ajtai Endre. - A természettudo- 
ményi szakosztályban: elnökké: EntzGé- 
2a; jegyzővé: Parádi Kálmán; vál. tagokká : 
grót Eszterházy Kálmán, Gamauf Vilmos, 
Koch Antal. 

Elnök a választás kihirdetése után az uj tisz- 
tikart üdvözölvén, bezárja az ülést. 

A bestis. 
Diatroptoff orvos, ogészen uj, de mégis fel- 

tünő muszka capacitás a maga nemében, a kö- 
vetkezó észleléseket közli a pestisről: A Stanicza 
Weltjankában egy óriási mérvü halálesetekkel fel- 
lépő kór merült fel. Az asztracháni kormányzóság 
január 14-diki táviratában többek közt az van 
mondva: „A betegségek lefolyása Rutkowski orvos 
itélete szerint mindig ugyanazonos : a betegek rög- 
tön fejfájást éreznek, melyet erős szomj kisér. 
Két nap mulva, miután minden erejök elfogyott, 
hullákká lőnek.4 

Noha itt csak a betegség fő kórjelei vannak 
kiemelve, noha mi orvosok belátjut, hogy a pes- 
tisben elhaltak hulláit nem bonczolhatjuk és ennél 
fogva az anatomo-pathoticus tüneteket ezen kér- 
nál nem ismerjük. mégis tudjuk, hogy itt az ide- 
gek fő középpontjai vannak megtámadva. 

Ezen kóér fellépése rendkivül komoly. Rend- 
szabályok tétele elkerülhetlen. 

A kormány és a társadalom részéről min- 
dennemü rendszabályok meg is tétettek, ezek 
köz Az első helyet a vesztegzárházak felállitása 

pezi. 

De ha a kapuk elzárvák, vagy ha emberek- 
ből eleven határfal képeztetik, azt jelenti-e ez, hogy 
ezen kapukon innen nyugodtak lehetünk ? 

Nem. A vesztegzáron innen az óvatossági 
rendszabályoknak még szigorubbaknak, még na- 
gyobbaknak kell lenniők. A járvány, bár mikép 
nevezzék azt, vagy bárminó jellegű legyen is, 
olyan mint egy nagy égés. Ez mindenütt elha- 
rapódzik ott, hol a láng elég felbalmozott anya- 
got talál. Ez a maga légutját bejárja, mely előt- 
tünk ismeretlen és keresztűl ront elzárásokon 
és falakon mindenültt pusztitó nyomokat hagy- 
va és csak akkor hamvad el, ha az utolsó élő 
tárgyat semmisitette meg, mely vészthozó utjá- ban állott. 

A zárvonalon innen eső területeken, Pé- 
tervárott, Moszkvában és Moszkva körül, vala- 
mennyi súrün lakott központokon, ezen anyag a 
járvány tovább fejlesztésére nézve mindig találha- 
tó. Itt az éheseket és fázókat értem. 

Kivánatos volna, hogy mindezen középpon- 
tokon, Pétervárt is beleértve, de kiváltképen a 
pestis által pusztitott vidékeken és azok szom- 
szédságában a jóltevő társadalom nyilvános kony- 
hákat alapitson, honnét ételek és szeszes italok 
egészen korlátlanul osztogattassanak ki. Ugyanazon 
jótétemény terjesztessék ki a fázókra is és ezek 

meleg ruhaneműüvel láttassanak el." 
Diatroptoff ezután egy példát hoz fel, mi- 

dőn 1866-ban tanácsára az epemirigyben megbete- 
dett foglyoknak a penzai börtőnökben jobb ételek 
és melegebb ruhák szolgáltattak ki és a járvány 
ennek következtében azonnal csökkent és végre egé- 
szen megszünt. 

Zariczimből e hó 22-ről irják: Axz egész itteni 
hatóságok talpan vannak, vesztegzár-állomások 
Veszik körül a várost. De van valami, mit magunk- 

nak nem birunk megmagyarázni: miért marad a 
mi tartományi képviselő testületünk (Samstwo) ily 

komoly pillanatban annyira közönyös, mit sem tesz 

és semmi költségről nem akar hallani a járvány 

meggátlására nézve? A kormányzó azon rendelete, 

melynél fogva a hagymázos betegek a tartományi 

kórodából egy a városon kivüli kórházba átszál- 

litandók, még mind e mai napig nem foganato- 

sitratott. A belvárosi kóroda még a járvány forrá- 

sává válhat. Mindenki megütközik ezen botrányos 
hanyagságon, melyet a tartományiképviselet e tekin- 
tetben a nép életével és egészségével szemben ta- 
nusit." 

A jenotajevszki kerületben Golodajevka falu- 
ban a „Golosz" e b5 22.iki tudósitása szerint a 

pestist a házról-házra járó apáczák terjesztették el. 
Iann terjedt el azután a pestis a Volgán innen 

fekvő falvak közt is. E falvak mindegyikébe or- 

vosok s csapatok küldettek a szükséges rendsza- 

bályok megtételére. Stanicza faluban is az első 

pestis halott egy apácza volt. A moszkvai „Rus- 

kija Vjedomosti"-nak azt irják a moszkvai kerü- 

letből Ruzából, bogy ott a katonák közt „heves 

betegség" ütött Li. A kaszárnyákban, hol a kato- 

nák most laknak, azelőtt török foglyok voltak el- 

helyezve s elfelejtették utánuk kitisztitani a szobá- 
kat. (A pestis csiráit bizonyára nem a törők ka- 
tonák hagyták ott, mert ezek sokkal tisztábbak a 
muszka katonáknál.) A parancsnok rendeletére a 
katonákat ezután a lakókhoz szállásolták be, de 
ezek vonakodnak őket házukban türni, mert attól 
félnek, hogy ők is megkapják a „heves betegsé- 
get. Ruza mellett Visenseki faluban 15 pa- 
raszt kapta meg e heves betegséget, a mi valé- 
szinüleg pestis, csakhogy az oroszok szépiteni akar- 
ják a dolgot szokásuk szerint. 

Asztrakhan kormányzóságban páni félelem 
uralkodik. A gyógyszertárak nem birják a kivánt 
szénsavat előtaremteni a kellő mennyiségben, s a 
tisztitatlan szénsav ára 11/, rubellel emelkedett. 
A közlekedés és kereskedelem teljesen szünetel. A 
bazárok csukva vannak. A lakósság állapota külö- 
nősen a szegényeké elviselhetetlen. ; 

A Bécsben ülésező nemzetközi bizottság teg- 
napelőtti üléséban a következő határozatokat hoz- 
ta: 1) A szakértői bizottság ajánlatára a követ- 
kező Oroszországból jövő tárgyak nem bocsáttat- 
nak be a monárchbiába: a) mosaulan ruha vagy 
ágynemü, ócska ruha mindenféle szővetanyagok 
bulladékai, b) szőrme és szücsáruk, bőrök, félcser- 
zett s kikészitett kecske- és jubőr; c) fris vagy 
száritott hólyagok és belek; d) haj, serte, toll; e) 
kaviar, száritott, füstölt és sózott ha- 
lak; f) szarepta-balzsam. 2) Gyapju csak 
fertőztelenités után bocsáttatik be. Gyárilag mo- 
sott gyapjunál csak a boritékot kell fertőzetlenit- 
ni 3) Levelek, papirpénz küldemények csak fer- 
tőztelenités után bocsáttatnak be. 4) A hajóra- 
kodmányok, hajók, az ezeken található áruk és 
személyek, mielőtt a monárchia kikötőjébe érnek, 
egészségi szempontból megvizsgáltatnak. 5) A kö- 
rülményekhez képest e szabályok az Alduna vidé- 
kéről jövő tárgyakra is alkalmazhatók. 6) E hatá- 
rozatok tudtul fognak adatni a román kormány- 
nak s a nemzetközi bizottság készségét fejezi ki 
a további közvetlen megállapodásokra. 

A pestis. A legközelebb Konstantinápoly- 
ban állitólag pestis következtében beállott halál- 
esetre vonatkozólag egy bécsi lap megnyugtatóhi- 
reket hoz. A bécsi követséghez a tegnapi nap fo- 
lyamában beérkezett sürgönyök szerint ugyanis 
megerősitik, hogy Konstantinápolyban csakugyan 
fordult elő e hó 24-én két haláleset, melyek sa- 
játságos tünetei és hirteleni bekövetkezésére nagy 
rémületet szült annyival inkább, mert az illető 
egyének egyike az utczán rogyott össze és az oda 
siető orvos állitásai szerint a haláleset tüneteiha- 
tározottan pestisra engednek következtetni; a 
hulla azonban az egészségügyi hivatal kamrájába 
vitetvén, itt dr. Theodor pasa, egy császári udvari 
orvos és több orvosi tekintélyek jelenlétében cen- 
statálta, hogy a szorencsétlen, a ki szenvedélyes 
iszákos volt, gutaütésben halt meg, és mirigy da- 
ganatai, melyeket a pestis tünetének tartottak, 
régebb bőr-betegségből származnak, az illető osz- 
trák orvos által kiállíttott látlelet tehát teljesen 
téves volt. 

Felhivás. 
Az „Erdélyi Muzeum-Egylet" pénztárnoksága 

részéről tisztelettel falhivatnak, az egyletnek azon 
tisztelt tagjai, kik, a mult évekről részvény- 
dijakkal, s azon alapitványosok, kik, még be 
nem fizetett alapitványaik után kötelezett ka- 
mattal vannak hátralékba : sziveskedjenek, hát- 
ralékaikat, az ez évben közelebbről tartandó köz- 
gyülésig az egylet pénztárába befizetni, s ez által 
kikerülni a felmerülhető kellemetlenségekat. 

A hátralék mennyiségéről, bármikor felvilágo- 
sitást adhat 

Kolozsvárt, 1879. jan. 28-án. 
Bányai Vitális, 

muz. egyl. pénztárnok. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 28. 

- A koronaherczeg Drezdában. Ru- 
dolf trónörökös drezdai utjáról, melyről már la- 
punkban megemlékeztünk, bécsi lapoknak a követ- 
kezőket irják: Ma délelőtt óta időzik Ausztria- 
Ma gyarország trónörököse, mint a királyi udvar 
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vendége, fővárosunkban. Ez az első eset, hogy aánczv igalom a szegény tanulói segélyalap javára. 
szomszédos állam trónörököse a vele rokoniés ba- 
ráti viszonyban álló szász királyi házat saját szék- 
városában meglátogatja ; e Játogatáshoz azonbantud- 
valevőleg - és talán nam is egészen alaptalanul 
- azon hiedelem is fűződik, hogy a koronahercze- 
get szivügyek birták ez utazásra. Matbhild főher- 
czegnő, György herczeg Ieánya, egyébiránt, a kire 

itt gondolnak, még 16 éves sincs egészen. Rudolf 

trónörökös, a megállapitott terv szerint, 24-én d. 

e. érkezett meg az osztrák északnyugati vaspálya 
egyik udvari kocsijában. Ugy a közönség, vala- 
mint a királyi család a legszivélyesebb fogadta- 

tásban részesité a főherczeget. A délelőtt folya- 
mában a király- és királynónál, és György her- 

czegnél tett látogatást a trónörökös, majd a fest- 

mény csarnokot és az egyes gyüjteményeket szem- 
lélt meg. Délután udvari ebéd volt, melyet ugy- 

nevezett kamarabál követett. Drezdából Prágáha fog 
visszautazni a tiónőrőökőös. 

- A Strike, Szigligeti és Balás S. nép- 
szinműve került vasárnap szinre, még pedig elég 
jó előadásban, a mi nem akarja épen azt jelente- 
ni, hogy ne lehetett volna jobb is. Szigligetiné 
(Szikráné), Váradi Miklós (Kovács Jenő), Békessi 
Írma (Ágnes), Szilágyi (Bajtos), Szentgyörgyi (Ist- 
ván bácsi) és Krasznainé (Eszter) kezében voltak 
a főbb szerepek. Szigligetinó Szikránéban ismát egy 

életteljes alakot mutatott be; élettől, kedélytől 
és játszi élénkségtől duzzadó játókával tüzről pat- 

tant menyecskét teremtett a vigkedélyü körcsmá- 
rosnéból, ki különben is egyik legjobb alakja a 

darabnak; dalaival pedig ezuttal is valóságos gyuj- 
tó hatást keltett, ugy hogya nagy közönség minden 
dalát aajosan megtapsolta s többet megismételte- 
tett. Váradi Miklós hasonlókép csinosan játszta a 

könnyüvérű kovácslegény gavallér szerepét, szebb- 

nél szebb dalait pedig szintén nagy hatással éne- 

kelte. A többiek közül Békessy Irma mélyérzelmű, 
drámailag jellemző megkapó hatásu játékát kell 

kiemelnünk. Gabányi szintén kitünő Anzelm volt, 
valamint Szentgyörgyi és Krasznainé alakításai; 
ellenben Szilágyi Lajtosa messze elmaradt mind- 

azokó mögött, kik e szerepet a kolozsvári szinpa- 
don eddig repraesentálták: játékában nem volt 

meg sem a drámai jellemzetesség, sem az elal- 

jasodott takács jellemében fekvő cynismus hu- 
mora. 

- A ,Kolozsvári Dalkör" 1878. évi 
IV-ik rendes dalestélyét f. év február hó 16-án 
tartja meg a városi Redouteban, miről a pártoló 
és érdeklődő közönséget az igazgató választmány 
nevében tisztelettel értesitem. Csoboth Simon, 
h. titkár. 

- Eljegyzés. Klárm an Emanuel hosz- 
szu-aszódi birtokos a napokban jegyezte el váro- 

sunkban Weinberger Eliz kisasszonyt. 
- Egy hangverseny Tordán. F. hó 

26.án a „Casino4 termében a lutheranus egyház 

és oskola javára hangverseny rendeztetett, a mely 
hogy mind a szellemi, mind az anyagi eredményt 
tekintve oly szépen sikerült, azt a hangversenyben 
közremüködők ügyességének s a szép számmal 
megjelent közönség minden nemes czél iránt ta- 
nusított áldozatkészségének köszönhetjük. Tekin- 
tettel a közönség ezen áldozatkészségére, kár hogy 

az u. n. „fillérestélyek" a jelen téli idényt ille- 
tőleg egészen elmaradtak! Az emlitett hangver- 

seny a következő érdekes műsorozattal folyt le: 
1) Nyitány a helybeli dalkör által előadva. 2) 

felolvasás Nagy Bála által Erns Henrik Vilmos 

zenemüvész Elegiája-ról, ennek keletkezési in- 

dokát a müvésznek a jegyesa halála feletti bána- 

tában találván. 3) „Elegia? H. W. Ernstől ma- 

gán hegedün zongora kisérettel előadva telyes si- 

kerrel Damokos Antalné és Heltman Lajos által. 

4) a ,br. Eőtvös József emlékezetet czimüű köl- 

temény szavalata Váradi Luiza által. 5) Melodies 
Hongroises par A. Dreysckor zongorán előadva 

Damokos Antalné által. 6) hegedü kettős Delphin 
Alardtól, előadva Heltman Lajos és Damokos An- 
dor által. Utóbbi mint „kis deák" meglehetős gya- 
korlottságot tanusitott hegedüjátékaért megér- 

demlett tapsokat kapott. 7) Népdalok zongora ki- 
sérettel előadták Bardocz Imre és Nagy Béla. 8) 
négyes előadva a helybeli dalkör által. N. A. 

- Borzasztó gyilkosságot követett el 

egy mészároslegény tegnapelőtt éjjel Kolozson. 

Egy tisztes háznál leánykérő volt, s a meghivott 
vendégek este tánczra kerekedtek. Egyszerre az 

ott levő mészáros vitát kezd egy kereskedősegéd- 
del, ki ellen mint mondják, már rég forralt bosz- 

szut. A mészáros csárdást követelt, a kereskedő 

pedig már felállitotta a sort a francziára, ekkor 

a mészáros hirtelen kirántotta kését, a kereske- 

dőhöz szökött s a vendégsereg szeme láttára le- 

szurta ót, ugy hogy a derék fiatal rögtön ször- 
nyet halt. A gyilkost rőgtőn elfogták; tegnap 

Kolozsvárról az ügyészség kiszállott s csendőrök- 
kel beszállitotta a helybeli börtönbe, a szörnyű 
gyilkost, ki nejét és 3 "gyermekét hagyta Kolo- 
zson, hogy többé őket ne lássa viszont, valószi- 
nüleg soha. 2 

- Szászvárosi rövid hírek. A ref. 

Kuntanodában a téli közvizsgák febr. 3-án kez- 

dődnek; a második félév pedig febr. 13-án veszi 

kezdetét. - A diphteritis itt nálunk is mutatkozott 

már; két halál-eset constatálva van. Az egésség- 

ügyi bizottság erélyes óvintézkedések megtételét 
batározta el. - A „magyar társas kör" jan. 16.án 

kedélyes közvacsorát rendezett saját pénzalapja ja- 

vára. - A fars ang: Febr. 1-én lesz a lövölde 
bál; febr. 15-én a Kun-tanoda tanitói kara jáltal 

ren deztetik egy sorsjátókkal egybekötött zártkörü 

Erre már is nagyban folynak az előkészületek s 
ha ezekből lehet következtetni: az idén is nagyon 
látogatot, szép bál lesz. Febr. 22-én a tüzoltók 
tartják báljukat; végül hushagyó kedden lesz a 
szokott Narren-abend." 

- Öngyilkosság, Fogarasban -a Koh- 
nert-féle vendéglőben a szobalány: A ndre Lau- 
ra egy revolveriel sziven akarta lőni magát, bár 
mennyire is fájt, ugy látszik a szive, a szeren- 
cséten leánynak, nem tudta eltalálni, de szivétől 
nem távol hatolt keblébe a golyó s életéhez nincs 
remény. 

- Nyilvános köszönet. A nevelésügy 
előmozditása tekintetéből gróf Bethlen Pál ur ő 
nagysága 14 darab „Olvasó könyvet" volt szives 
ajándékozni az iskolai könyvtár javára. És tekin- 
teles Sebess Jánosné urasszony a ruhátlanabb sze- 
gény tanuló gyermekek számára több rendbeli vi- 
seltes ruhát s ebbeli segélyezésre 1 o. é. frtot ke- 
gyeskedett a tanitókhoz küldeni kiosatás végett. A 
nemes adakozók fogadják iskolánk, s illetőleg a 
segélyezettek nevében, hálás köszönetemet. Sz a- 
bó Sándor, bethleni allami népiskola igazgató 
tanitó. 

- Bulyovszky Lila asszony a párisi 
kiállitás után Nizzába ment s jelenleg Olaszor- 
szágot utazza be. Mint a „Főv. Lapok" nak ir- 
ják, a művésznő Rómábaa a pápánál is volt, ki, 
midőn megtudta, hogy magyar, élénken fölkiál- 
tott : Ah, ön magyar, csak most sajnálom, hogy 
e szép nyelvet nem beszélem. 

- ÁTrvix. Pestmegye alispánjához jött je- 
lentés szerint a jég Ercsinél megállott. A Duna 
vizállása Budapesten ma 235 ctm. áradás szombat óta 
15 ctm. Jankovits Miklós kormánybiztos, ki a 
kormány által a csepelszigeti védgát épitéséének 
végrehajtásával bizatott meg, ebbeli müködését még 
a mult évi deczember hóban megkezdette. Napon- 
ként 1500-600 embert foglalkoztatott, kik egész 
karácsonyig a hely szinén épitett barakokban ta- 
nyáztak, karácsonyon innen azonban - a beállott 
nagy hidegek miatt - Tökölőön helyezte el mun- 
kásait. A kormánybiztos ezen egész idő alatt foly- 
tonosan jelen volt a munkálatoknál, úgy szólva 
személyesen vezette azokat; reggeltől estig a leg- 
nagyobb buzgalommal őrködött és intézkedett. E 
buzgalmának köszönhető, hogy a védgát most egé- 
szen a tőköli templomig elkészült. A munka még 
niucs teljesen befejezve, mert a templom tájékán 
az egyik kiszögelésből sarlóalakban a szigot partján 
alá felé haladó irányban még egy gát emeltetik, 
melyen most is folytonosan 800 ember dolgozik. 

- A Vezuvra vasutat épitenek. A rég 
vajudó terv most valóban létesül, mert a legki- 
válóbb állásua egyének és hitelintézetek álltak a 
vállalat élére. A részvényeket január 19-én és 
február 1 én bocsátják ki. 

- Bátor anya. Párisban a napokban 
halt el Vassel asszony, a ki bátorsága és eré 
lyével egykor a franczia császárnak is impenált. 
Ugyanis a következő, általánosan ismert esetet be- 
szélik róla: Fia, Vassel Jenő, fiatal huszártiszt, 
részt vett egy a császárság ellen intézett, de nap- 
fényre került összeesküvésben, és e miatt fogság- 
ra vettetett. A fiatal republikánus azonban oly 
iszonyu bánáemódban részesült börtönében, hogy 
rettenthetlen anyja e miatt a következő levelet 
intézte III. Napoleonhoz: „Fiam, a ki franczia 
katonatiszt és republikánus mint én, az ön por- 
kolábjai által állatias bánásmódban részegittetik. 
Büzhödt, posványos börtönében, levegő, világosság 
és kellő élelem nélkül lassu kinok között hagy- 
ják elveszni! Nagylelkü tett volna öntől, ha vé. 
get vetne kinjainak. Sürgetve kérem tehát önt, 
hogy fiamat azonnal lövesse főbe. Boszulja meg 
magát mint császár, és ne járjon el, mint tigris. 
A zsarnok azonban erre a bátor anyát is fiával 
hasonló sorsban akarta részesiteni, csak Vaillant 
tábornagy kérésére állt el e szándókától. A fiatal 
Vassel rövid idő mulva kiadta lelkét börtönében. 
Az anyának azonban még meg volt azon elégté- 
tele, hogy tulélte a zsarnok bukását. 

- Canrobert tábornagy. A legutóbbi 
franczia senátusi választások alkalmával a can- 
didátusok közt gyakran emlegették az öreg Can- 
robert tábornagy nevét is, a mely körülményt a 
franczia és olasz lapok arra használtak, hogy szá- 
mos jellemző adomát elevenitettek föl a tábornagy 
életéből. Igy az olasz Faufulla a következő kis 
történetkét közli: A chalonsi táborban egy izben 
uj egyenruhával látták el a legénységet és a tá- 
bornagy személyesen akart annak hasznavehetősé- 
géről meggyőződni. E végből jokor reggel fölkelt, 
hogy megszemlélje a tábort. Az első katonán, a 
kivel találkozik, nem találta kellő rendben az uj 
egyenruhát. A tábornagy közeledik hozzá, megiga- 
zitja a ruhát és igy szól hoszá az ő ismeretes jó- 
akaró mogorva arczával: „Legközelebb szobalányo- 
mat fogom elküldeni hozzád, hogy felöltöztessen.- 
»Ne fáradjon a tábornagy ur, hisz ugy is minden 
este találkozom vele? - felelt rá a hadfi. 

- A világ legdrágább tenoristája. 
Capoul ur Ámérikába utazott, hol hat hónapig ma- 
rad, mely idő alatt New-Yorkban a Niblo- 
szinházban több operettekben fog fellépni, száz- 
tizezer frank fizetés mellett. 

- Egy hadsereg seprő. A párizsi ut- 
cza seprők száma a rendes időben 2500-ra megy. 
A rendkivüli hóesés következtében közelebb tiz 
ezerre ment azok száma, kik az utczák tisztoga- 
tására alkalmaztattak, ennek elérésére összesen 60 
ezer napi munka kivántatott volna az előbbeni 
munkás szám által. Fizetésük egy napra 2 frank 
40 ct. Rendkivüti órára 30-40 ct. kapnakk 

- Merész távgyalogos. Egy amerikai 
Weston nevezetű közelebb fogadást tett London- 
ban arra, hogy ő egész Angliát körül gyalogolja 

ezer óra alatt. Ezen utazás kőzel 2000 angol mér- 

földnyi távolságot tenne, ha csakugyan való Weston 
ur vállalkozó szelleme. 

- Rejtélyes fogás. Lyon mellett - 
Saon folyamból a halászok két emberi kezet huz- 
tak ki, melyekről látható, hogy erőszakos módon 
vágattak le; ugyanitt a folyam mentében, mint a 
vizsgálatból kitünt, több ember hullájának marad- 
ványa találtatott. A titok fölfedezésére még nem 
jutottak. 

A szerkesztő postája. 
- H. §. Budapest. Ártatlanok vagyunk 

ez ügyben, mint a gerle madár. Eszünk ága he- 
gyében sem volt czélzatossággal mondani azon ál- 
talános igazságot, melyről mindent, csak azt nem 
tettük fel, hogy köpenyeggé váljék. 

- Tihamóérnak Gy. Fejérvár. Régvá- 
runk e vidékről egy megbizható tollra, örvendünk 
a kezdeménynek. 

- Dr. Z. I. Cs. Szépviz. A legnagyobb 
készséggel adunk tért. 

- D.G. Budapest. Igenis van szükségünk. 

A „KELET magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten jan. 28. 10 ó. 40 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 28. 11 ó. 55 p. d. e. 

Gorcsakoff hivatalosan jelenti, 
hogy a pestis az enostawjski kerület 
hat falujából, hol legelőbb kitört, 
tovább nem terjedt. Idegen szakér- 
tőket Oroszország szivesen lát. 

Az osztrák vita befejeztetett, 
Herbst mellett 72 szavazott, a berli- 
ni szerződés 42 szótöbbséggel hely- 
benhagyatott. 

Hirlik, hogy Kállay Dénes kon- 
stantinápolyi nagykövet lesz. 

Sir Ali visszatér Kabulba An- 
gliával békét kötni. 

Az orosz béke szerint az alá- 
irás után hat héttel Traczia kiürit- 
tetik, a hadikárpótlás 170 millió ru- 
bel mindössze. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. január 27. 

Magyar aranyjáradék. ... 81.50. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát --. 
, " 2, . 18- 
, keleti-vasut elsőbség 2, 73.-. 
; , állami kötvény 1876 év 65.-. 
avasuti kölcsön..... . 1100.90. 

földtehermentesitési kötvényy. . 380.50. 
temesi ; . 75.50. 
erdélyi . , 74-. 
horv. slavon n 84.75. 
magy. szőlődézma váltság 82.-. 
Oszt. egységes államadósság papirba 60.90. 

; n , ezüstben. 62.25. 
„aranyjáradék ..... 73.30. 

1860. államsorsjegy..... 112.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény 764.-. 

„ hitelrészvény. 1 208.50. 
magyar. hitelbank . 207.50. 
Ezüst....... . 100.-. 
Cs. k. arany . " e 5.55. 
Napoleond'or . g ..9.34/0. 
Német birod. mark..... 57.70. 
London........ 116.75. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Rókény Károly. 

Stein János 
zenemű-kereskedésépben Kolozsvárt 

kaphatók 

zenemiüvek!! 
mesés olcsó áron. 

20 darab különféle zenemű, zongorára, közöt- 
tük salon-darabok, tánczok, classicusok, stb. 

mag 10-15 forint boltiár helyett 

H csak 3 forint. 
Vidéki megrendelések utánvétellel azonnal tel- 

jesittetnek. 

Az 1878. decs. 5-én helyben bel-középutcza. 9 
sz. a. megnyilt 

pánzváltó és zálog-kölesön intézet 
1. Vesz és elad mindennemü forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 
2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 

előtt nyereményeket és szelvényeket. 
3. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 

nendő bármily összegü fizetéseket. 
4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 

nagyobb összegü állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/,, ad részjegyeket. (A 
20.ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekeit félnek kivánatra 

előmutattatik.) ; 

6. Előlegeket ad igem mérsékelt ka- 

matláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 

tékpapirokra. 

*2 1 Arany és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 

mekre. . 
8. Ruha nemüekre és ezzel rokon természe- 

tű tárgyakra, végül : 
9. Terményekre. 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátorkodunk, biz- 
tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 

Kiváló visztelettel 
a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 

Nik Ferencz, Polcz Albert. 
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e Élsinger M. J. és fiai e 2 2. Nehányforvosi ésftudományos vélemény nyilvánitás : 

i ; zel o : a e 
an Bécs, Neubau, Zollergasse 2 . . : . , :: hergeréle kátránypastillák s Most jelent meg és kapható Es 

. ap számos jótékony intézet sat. számtól a e * 

csász. királyi szabadalmazott gyárának / 

legjobb és legajánlatraméltóbb - ésa 

e eső köpönyeit, - Berger-féle kátrány-tokocskák S ] EIN J] ANOS 
e E A iyhotábai úi * 49 felől. -2 .. z . 

Iusiakaró mayváll, ágybetétvit, sátorkalmétt. D.Smesinzer oryostador a Wiener Medielnisehe Emt könyv- és zeneműkereskedésébe 
2-dik számában január 9 ró ezeket irja: r " 

myo..... k 
Molozsvaárt. 

készitmények tekinthetők. A kátránynak a legkülönbözőbb légzőműszervi bántalmaknál való használatát már 

rég válamennyi gyógytanban ajánlva találjuk, de mindannyiszor ismét ki kellett annak a használatból jönnie, p s 1 

miután a kátrány azon alakban, a minőben az adva lön, Kellemetlen következményekkel volt egybekötve. A [/ 1 

Ezen készitmény ké zitőjének kiváló érdeme éppen abban áll, hogy ezen gyógyszer a mai kor füsze- r pP a pP a. 

részete minden igényeinek megfelelő alahban nyujtható s ez okból tényleg általában gyors elterjedésre talált. ; or 

A kátrány-pastillák kiváltképpen a légzőszervi hurutok valamennyi idült alakjainál bizonyultak jók- Eredeti vigjáték 3 telvonásban. 

nak, kitánő módon, mi mellett még azon körülmény sem jöhet lényegtelenül tekintetbe, miszerint a Berger- 

féle kátrány-pastillák a legolcsóbb gyógyszerek közé tartoznak, miután egész napra rendszerint elegendő Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára frt10 kr. 

szamu pastilla - 3 egész 6 darab - csupin egy pár krajczárba kerül. 

SÁRGA KRISTÓF 
fahármemi és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

A „Wiener Medicinisehe Presse" 1878. deczember 15. számában ezeket mondja : A Berger-féle kát- 

ránykészitmények már 10 év óta általános közkedveltségnek örvendenek. Ezen tény s ama körülmény, misze- AX ÖRDÖG BIB AJA. 

rint a legelőkelőbb franczia orvosok a kátrány gyógymódot a legbehatóbban ajánlották, melyek máris csaknem 

egész Európában elterjedtek, több belföldi orvosi a Berger-féle kátrány-pastillák és a Berger-féle kátrány- 
7 : á 

eskocskákkal való szümos kisérlet tételre birta. Ha ezen kisérletek eredményeit röviden saybeiogtaljuk azt Eredeti népdráma 4 felvonásban. 

mondhatnánk: a Berger-féle kátrány-pastillák jónak bizonyultak a légcsőhurut és gégefő-köhögés, rekedt- 

ség, s nyák-gyülemlés ellen a torokban s utógyógy gyanánt a tüdő és a légzőszervek lobos köresetei után. A Irta K. PAPP MIKLÓS. Ára 1 frt 10 kr. 

Berger-féle kátrány-tokocskák kiváltképen magasztaltatnak az idült tüdőhurut, a gümőkór és szédülések- 

nél, a hol ia gyakran a legkitünőbb szolgálatokat teszik. Makacs légcsővi hurutnál a pastilák és tokocskáknak 

felváltott adagolása számtalan esetben kitünőnek bizonyult be. . . 

Ezennel bizonyitom, miszerint én a Bergereféle kötrányspastillákat mindazon kóreseteknél kitünö jó Egy hirhedt kalandor 

hatással használtam, melyekben ezen kátrány pastillák valhatók. 
7 

Breitenau, i879. január 7. Dr. SCHUHMANN A. a XVII. századból. 

Alólírott több betegnél kisérletet tett a Befger-féle kátrány-pásilllákkal, s oz idült légesővi, nem Regényes korrajz 3 kötetben. Írta J ÓKAI MÓR. 
5 ; nemkülönben gégehurut, a rekedtség és elnyálkásodás valamennyi eseteiben meglepő eredményeket ért el. 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. Berger-féle kátrány-tokocskák használata is nehány gümőkóros kezelésénél gyógyhatásteljeseknek tüntek ki. Ára 3 frt. 

Férfi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 

Hrabin, 1878. deczember 16. 
KADULA JÁNOS, gyak. orvos. 

A Berger-féle kátrány-pastillák már éveknek előtte mint kitünő készitmények lőnek elismerve, mely 
. 

Dr. MELICHER LAJOS csász. kír. tanácsos úr röpirata és Dr. SCHROFF lovag csász. kir. profersör és HEL- Budapesti szemle . 

LER professor véleménynyilvánitásai által világosan bizonyittatik. 
" 

Berger-féle kátrány-pastillák bádog-dobozokban 50 krral használati utasitással együtt; a Berger, 1879. Első kötet. Január -február. Ára 2 frt. ; 

féle kátrány-tokocskák palaczkokban kaphatók 1 frtért. Főraktárhelyiség Magyarország számára Budapesten: 
i 

TÖRÖK J. gyógysz. urnál, királyutcza 7. sz. Kolozsvárt: SEEKY MIKLÓS győgyszerésznél. 

Ugyanott 

Csak Ezen Bécs város tanácsa által a szegé- 
Valódi lem fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 50 k nyek alapja javára reudezett kisorsolás nyeremé- 

v 7 mtig. (387--8) a-9 r.. nyei i TEIN A 
-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. mint egy 1000 200 100 100 arab 

Női háló rekMk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból eredeti sorsje ' ' ' frnny " , z 
154.t k0-e. jegy 100, 100, 100, 100 .. könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. érával nyorhetni 3 bécsi Commnnal-sOrsjegy, melyek 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 1000 főönyereménye e 

zzzt ..oselr Anmagyar királyi egyetem 
Fehéz é ezines Mezianyék gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 3000 IVereel 60,000 forilt értőkbel. Ö s sS // e sS t d ; á K 

Legujatb eak endőn) pezztó, szarvasbör és slagekesztyük, u- A kisorsolás a tanács felügyelete alatt 1879 február udonláll y- ar á- 

p harisnya-kötök, órasinorok sat, legjüti kén e ., a áya ysméneapuk bér- nál hasz ál d i n d 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut Az ÚNION-BANK váltóirodája, Bécs, Graben 18. nalando minden- 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, féle 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Kuül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

nantao 

szines ingszövetek .. sj 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, szé. e " ; 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter - s i 
Gi . m 

széles, 22 krtól 70 krig, ss . § 1 

sima, himzett és redős [ a É st JI 
. e e . 

len és panmut ingbetételk 25 rtól 3 frtig. - 8z 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és az, ép i. e2 e 

ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 2 : 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre - 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 20 .... 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van ..baágsáis i 

forditva. i. . . 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- .a - s gsss ; u , 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely . s.. ss JU anyos afron ap a 0 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem, x s e z ái. l 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget s s i 
. : - P s8. , - 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. Ős is. e 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt égcul -sgsss 

. . . s.. s „uita 

megtartani alázatos szolgája: e 

222xEEa 
*s -- 
. XGC. 

STEIN JÁNOSÍ 
m.k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

KÖNYV- s KÖNYOMDAJAT. 
a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
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A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a könyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák khkiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközőöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 
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határozott időre tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

arvaszékek részére Mibocsátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - 4) 
melyekből készletet tart - köismennyiségben koncoz számra is jutányos árban szolgál. 
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7 Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

e Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, ye 

tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságn ( 
e falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (24) (9- , 

ez Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- A 
etekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. N 

e Előleges; költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. . 

e A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 
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